
Lanz,	October	7,	1924	 

	 	 Dear	sister	and	aunt,	

We	received	your	last	letter	right	after	Easter	and	answered	it	shortly	after	we	received	it.	

Hopefully	you	received	that	letter	as	well.	How	are	you,	dear	sister?	Are	you	sick?	Because	

you	haven't	written	for	so	long.	I	waited	the	whole	summer	for	some	sign	of	life	from	you,	

but	always	in	vain.	You	don't	need	to	send	us	anything	because	things	have	been	better	

since	we've	had	the	Rentenmark.	We	just	can't	think	that	tomorrow	the	money	might	not	be	

worth	anything	anymore...	 

	

	

Lanz,	d.	7.	Oktober	1924	 

	 	 Liebe	Schwester	u	Tante!		

Deinen	letzten	lieben	Brief	gleich	nach	Ostern	erhalten,	habe	auch	bald	darauf	Antwort	

geschrieben.	hoffentlich	hast	du	den	Brief	auch	erhalten.	wie	geht	es	dir	denn	Liebe	

Schwester?	Bist	du	krank	da	du	so	solange	nichts	von	dir	hören	lässt	ich	warte	schon	den	

ganzen	Sommer	auf	ein	Lebenszeichen	von	dir,	aber	immer	vergebens	du	darfst	ja	nichts	

schicken.	Denn	seit	dem	es	die	Rentenmark	gibt,	geht	es	besser	man	darf	doch	nicht	denken	

morgen	hat	das	Geld	keinen	wert...	 

	


